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GEODHeX 966 – Komponenter och reservdelar 
Ref. Art nr Beskrivning 

1 “ “ Nav 
2 “ “ Spacer 
3 “ “ Fläder 
4 “ “ Lilla konan 
5 “ “ Mellankonan  
6 “ “ Stora konan 
7 “ “ Tryckkåpa 
8 “ “ Plastring för snabbmutter 
9 “ “ Snabbmutter 

10 “ “ Graderad inre mätarm 
11 “ “ Distanspotensiometer 
11  Diameterpotensiometer 
13 “ “ Fäste för hjulskydd 
14  Huvkontakt 
15 “ “ Hjulskydd 
16 “ “ Yttre mätarm 
17 “ “ 17” TFT display 
18 “ “ Viktfack 
19 “ “ Knappsats 
20 “ “ Hållare för konor 
21 “ “ Huvudbrytare 
22 “ “ Fotpedalbroms 
23 “ “ Enfasmotor 0.25 kW 
24  Drivrem 
25 “ “ CPU kretskort 
26 “ “ Motorstyrkort 
27 “ “ Bromskondensator 
28 “ “ Vinkelgivare 

20 DATA PÅ MÄRKPLÅT 

På baksidan av maskinen finns en märkplåt som innehåller följande information: 

1 Tillverkare 
2 Modell
3 Tillverkningsår
4 Serienummer
5 Spänning
6 Frekvens
7 Fas
8 Kapacitet
9 Maskinens vikt
10 CE märkningFig. 20.1
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POGLIANI & RIVOLTA S.p.A. 
haftet nicht für Schäden 

und/oder Verletzungen, die 
auf Nutzungen, die von den 

hier beschriebenen Vorgaben 
abweichen, bzw. auf die 

Nichtbeachtung der 
Anweisungen in der 

vorliegenden Betriebsan-
leitung zurückzuführen sind. 

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. declines any and all 

liability for injury to 
persons or damage to 

property caused by use of 
the machine other than 

that specified or failure to 
observe the instructions 
detailed in this manual. 

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. non risponde per 

danni e/o lesioni derivanti 
da un utilizzo diverso da 
quello qui specificato o 
dalla inosservanza delle 
istruzioni contenute nel 

presente manuale. 

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. ansvarar inte för 

några skador som uppstår 
på materiel eller personer, 

som resultat av felaktig 
användning eller 
underlåtenhet att 

observera informationen i 
denna bruksanvisning. 

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. declinará toda 

responsabilidad por daños 
y/o lesiones derivados de 
un uso diferente de aquel 

especificado o de la 
inobservancia de las 

instrucciones expuestas 
en este manual.

La POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. si riserva di 

apportare modifiche alle 
proprie macchine in 

qualsiasi momento e senza 
preavviso. 

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. reserves the right to 
modify its machines at any 

time and without prior 
notice.

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. reserverar rätten att 
modifiera sina maskiner när 

som helst och utan 
förvarning. 

POGLIANI & RIVOLTA S.p.A. 
se reserva el derecho de 
realizar modificaciones en 
sus máquinas en cualquier 
momento y sin previo aviso 

POGLIANI & RIVOLTA 
S.p.A. behält sich das 

Recht vor, jederzeit und 
ohne Vorankündigung 
Änderungen an den 
eigenen Maschinen 

vorzunehmen. 


